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IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS

DISCLAIMER
This product includes essential printed documentation required 
for setup and basic usage. For detailed manuals, resources, 
and the most up-to-date information about the product, 
visit https://www.ecoflow.com/support/download/. Fully read and 
understand the product documentation prior to use. Improper use 
may result in serious injury, damage, or property loss. By using this 
product, you agree to and accept all terms outlined in the product 
documentation. EcoFlow is not liable for losses, damages, or injuries 
caused by misuse or non-compliance.

WARNING – WHEN USING THIS PRODUCT, BASIC 
PRECAUTIONS SHOULD ALWAYS BE FOLLOWED, 
INCLUDING THE FOLLOWING:

WARNING:
1. Do not subject the product to mechanical shock, in the event 

of shock, do not continue to use.
2. Only regulated charging method in User Manual is permitted.
3. Do not maintain product on charge when not in use.

TRANSPORTATION
4. Do not subject this product to severe impacts, vibrations, 

or drops.
5. Do not carry this product onto a plane.

ENVIRONMENT
6. Do not use the product near a heat source, such as a fire 

source or a heating furnace.
7. Do not get the product wet or immerse it in any liquid. When 

using the product in wet environments like rainy areas or 
places near water, protect it with a waterproof bag.

8. Follow the environment temperature requirements specified 
in the product specification to use or store the product. Avoid 
degradation or damage to the product, or risks to personal 
safety due to excessively high or low temperatures.

9. Do not use the product in an environment with strong static 
electricity or magnetic fields.

10. Keep the product out of reach of children and pets. If the 
product is to be used near children, they should be closely 
supervised.

11. Keep the product away from fumes, smoke, steam, and dust.
12. Store the product in a tidy, dry, and well-ventilated place.
13. For long-term storage, charge and discharge the product once 

every 3 months (fully charge it, then discharge to 60% for 
storage) to maintain battery health. The product will not be 
covered by the warranty if it is not charged or discharged for 
more than 6 months.

OPERATION
14. Electrical appliances connected to this product must comply 

with local certification requirements, and Type-C ports are 
only permitted for appliances with fireproof enclosures. 

15. Do not disassemble, repair, or modify this product by yourself. 
For any maintenance or service, please contact EcoFlow 
Customer Service.

16. Always disconnect the product from all external power 
sources before attempting any service or maintenance. 

17. To reduce risk of damage to the electric plug and cord, pull the 
plug rather than the cord when disconnecting the product.

18. Do not pierce the product with sharp objects.
19. Do not put fingers or hands into the product.
20. Do not insert wires or other metal objects into the product to 

prevent short circuits.
21. Do not use any unofficial or unrecommended components or 

accessories. For any replacements, please contact EcoFlow 
for further assistance.

22. Do not operate this product with a damaged cord or plug, or a 
damaged output cable.

23. Do not stack any heavy objects on the product.
24. Place the product on a stable and flat surface. Avoid damage 

to the device or personal injury due to the product falling or 
tipping over.

25. Use a soft, dry cloth to wipe and clean the product.
26. Use in Repair Facility: During use in a repair facility like a 

vehicle repair center, workshop, or any other place where 
repairs are conducted, do not place the product on the floor, or 
at a height less than 457 mm (18 inches) above the floor.

27. Ensure that the cable length for each PV/DC connection to 
this product is less than 3 meters.

IN CASE OF EMERGENCY
28. In case of emergency, take precautions against electric shock 

before touching the product, such as wearing insulating 

EcoFlow WAVE 3 Add-on Battery V1.0

gloves. 
29. If the product gets wet, stop using it immediately and refrain 

from further operation or powering it on. Place the product in 
a secure, waterproof, and well-ventilated area, then contact 
EcoFlow Customer Service for assistance.

30. If the product falls into water, place it in a secure, waterproof, 
and well-ventilated area, and keep it away from contact until 
it is completely dry. The dried product should not be used 
again and must be properly disposed of according to local 
laws and regulations.

31. If the product catches fire, we recommend that you use the 
fire extinguishers in the following order: water or water mist, 
sand, fire blanket, dry powder, and finally a carbon dioxide 
fire extinguisher.

RECYCLING AND DISPOSAL
32. The product with severe damage, malfunction, or depleted 

battery life should be properly disposed of or recycled.
33. The product contains batteries. Please dispose of the product 

following local laws and regulations for battery disposal and 
recycling. Do not dispose of it with household waste to avoid 
environmental pollution and safety hazards.

34. If possible, ensure the product is completely discharged (to 
0% capacity) before disposing of the product. If not, refrain 
from placing the product directly into a battery recycling box. 
Instead, contact a professional battery recycling company for 
proper handling.

PARAMETERS AND SPECIFICATIONS

Input/Output Specifications

Model EF-WA-E01-3

Capacity 1024Wh (51.2V 20Ah)

Maximum Output 858W Max

USB-A Output
5V 2.4A/9V 2A/12V 1.5A, 
18W Max 

USB-C Output
5V/9V/12V/15V 3A Max, 
20V/28V 5A Max, 140W Max

Maximum Input 1000W Max

Solar Input 11-60V 13A Max, 400W Max

Car Input 12V/24V 8A Max, 200W Max

Battery Runtime 2-8 hours

Battery Specifications

Battery Cell Material LFP (LiFePO
4
)

Cycle Life 80%+ capacity after 4000 cycles

IP Rating IP65

Environment Temperature

Discharge Temperature -10°C to 50°C (14°F to 122°F) 

Charge Temperature 0°C to 45°C (32°F to 113°F) 

Storage Temperature -10°C to 45°C (14°F to 113°F)

General Information

Operating Altitude < 2000 m (6562 ft)

Net Weight Approximately 9.7 kg (21.4 lbs)

Dimensions
516 × 281 × 111 mm  
(20.3 × 11.1 × 4.4 in)
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WICHTIGE 
SICHERHEITSHINWEISE

HAFTUNGSAUSSCHLUSS
Diesem Produkt liegen die wichtigsten gedruckten 
Dokumente, die für die Einrichtung und den grundlegenden 
Betrieb erforderlich sind, bei. Ausführliche Handbücher, 
Ressourcen und aktuelle Produktinformationen finden Sie 
unter  https://www.ecoflow.com/support/download/. Lesen Sie 
die Produktdokumentation vor der Nutzung vollständig durch und 
machen Sie sich mit ihr vertraut. Unsachgemäße Nutzung kann 
zu schweren Verletzungen, Schäden oder Sachverlusten führen. 
Durch die Nutzung dieses Produkts erklären Sie sich mit allen in der 
Produktdokumentation aufgeführten Bedingungen einverstanden 
und akzeptieren diese. EcoFlow haftet nicht für Verluste, Schäden 
oder Verletzungen, die durch Missbrauch oder Nichtbeachtung 
verursacht werden.

WARNUNG - BEI DER VERWENDUNG DIESES PRODUKTS 
SIND STETS DIE FOLGENDEN GRUNDLEGENDEN 
VORSICHTSMASSNAHMEN ZU BEACHTEN:

WARNUNG:
1. Das Produkt keinen mechanischen Stößen aussetzen, im Falle 

eines Stoßes nicht weiter verwenden.
2. Es ist nur die im Handbuch beschriebene Lademethode 

zulässig.
3. Lassen Sie das Gerät nicht geladen, wenn es nicht in 

Gebrauch ist.

TRANSPORT
4. Setzen Sie dieses Produkt keinen starken Stößen, Vibrationen 

oder Stürzen aus.
5. Führen Sie das Produkt nicht in Flugzeugen mit.

UMGEBUNG
6. Verwenden Sie das Produkt nicht in der Nähe einer 

Wärmequelle, wie z. B. Feuer oder Heizöfen.
7. Achten Sie darauf, dass das Produkt nicht nass wird, und 

tauchen Sie es nicht Flüssigkeiten ein. Falls Sie das Produkt 
in nassen Umgebungen wie Regengebieten oder Orten in 
der Nähe von Wasser verwenden, schützen Sie es mit einer 
wasserdichten Tasche.

8. Halten Sie die in Produktspezifikation angegebenen 
Umgebungstemperaturen für die Verwendung und Lagerung 
des Produkts sind ein. Vermeiden Sie eine Verschlechterung 
oder Beschädigung des Produkts sowie Gefahren für die 
persönliche Sicherheit aufgrund übermäßig hoher oder 
niedriger Temperaturen.

9. Verwenden Sie das Produkt nicht in Umgebungen mit starker 
statischer Elektrizität/Magnetfeldern.

10. Bewahren Sie dieses Produkt außerhalb der Reichweite 
von Kindern und Haustieren auf. Wenn das Produkt in der 
Nähe von Kindern verwendet wird, müssen diese sorgsam 
beaufsichtigt werden.

11. Halten Sie das Produkt von Abgasen, Rauch, Dampf und 
Staub fern.

12. Bewahren Sie das Produkt an einem trockenen und gut 
belüfteten Ort auf.

13. Laden und entladen Sie das Produkt bei langfristiger 
Lagerung einmal alle 3 Monate (vollständig aufladen 
und dann zur Lagerung auf 60% entladen), um die 
Leistungsfähigkeit der Batterie zu erhalten. Die Garantie für 
das Produkt erlischt, wenn es mehr als 6 Monate lang nicht 
aufgeladen oder entladen wird.

BETRIEB
14. Elektrische Geräte, die an dieses Produkt angeschlossen 

werden, müssen den örtlichen Zulassungsanforderungen 
entsprechen. Anschlüsse vom Typ C sind nur für Geräte mit 
feuerfesten Gehäusen zulässig. 

15. Zerlegen, reparieren oder modifizieren Sie dieses Produkt 
nicht selbst. Wenden Sie sich für jegliche Wartungs- oder 
Servicearbeiten an den Kundendienst von EcoFlow.

16. Trennen Sie das Produkt vor der Durchführung von Wartungs- 
oder Servicearbeiten immer von allen externen Stromquellen. 

17. Um das Risiko einer Beschädigung des Steckers und des 
Kabels zu verringern, ziehen Sie beim Herausziehen des 
Produkts am Stecker und nicht am Kabel.

18. Durchstechen Sie das Produkt nicht mit spitzen 
Gegenständen.

19. Stecken Sie nicht die Finger oder Hände in das Produkt.
20. Führen Sie keine Drähte oder andere metallische 

Gegenstände in das Produkt ein. Anderenfalls besteht die 
Gefahr eines Kurzschlusses.

21. Verwenden Sie keine inoffiziellen oder nicht empfohlenen 
Komponenten oder Zubehörteile. Falls Sie Ersatzteile 
benötigen, wenden Sie sich bitte an den EcoFlow 
Kundendienst.

22. Verwenden Sie das Produkt nicht mit einem beschädigten 
Kabel oder Stecker oder einem beschädigten Ausgangskabel.

23. Stellen Sie keine schweren Gegenstände auf das Produkt.

24. Installieren Sie das Produkt auf einer stabilen und ebenen 
Fläche. Vermeiden Sie Geräteschäden und Verletzungen 
durch Herabfallen oder Umkippen.

25. Benutzen Sie zur Reinigung des Produkts ein weiches, 
trockenes Tuch.

26. Verwendung in Reparaturwerkstätten: Stellen Sie das 
Produkt bei Verwendung in Reparaturwerkstätten, z. B. in 
einem Fahrzeugreparaturzentrum, einer Autowerkstatt oder 
an einem anderen Ort, an dem Reparaturen durchgeführt 
werden, nicht auf dem Boden oder in einer Höhe von weniger 
als 457 mm über dem Boden auf.

IM NOTFALL
27. Im Notfall sind vor dem Berühren des Gerätes 

Vorsichtsmaßnahmen gegen elektrischen Schlag zu treffen, z. 
B. durch das Tragen von Isolierhandschuhen. 

28. Falls das Produkt nass wird, verwenden Sie es nicht weiter 
und schalten Sie es nicht ein. Platzieren Sie das Produkt an 
einem sicheren, wasserdichten und gut belüfteten Ort und 
kontaktieren Sie den EcoFlow Kundendienst.

29. Falls das Produkt ins Wasser fällt, platzieren Sie es an einem 
sicheren, trockenen und gut belüfteten Ort und warten Sie, bis 
es vollständig getrocknet ist. Das getrocknete Produkt darf 
nicht mehr verwendet werden und muss entsprechend den 
örtlichen Gesetzen und Vorschriften entsorgt werden.

30. Sollte das Produkt in Brand geraten, wird empfohlen, 
Feuerlöscher in folgender Reihenfolge einzusetzen: Wasser 
oder Wassernebel, Sand, Löschdecke, Trockenpulver und 
schließlich ein Kohlendioxid-Feuerlöscher.

RECYCLING UND ENTSORGUNG
31. Wenn das Produkt schwerwiegende Schäden, Fehlfunktionen 

oder eine vollständig entleerte Batterie aufweist, muss es 
ordnungsgemäß entsorgt oder recycelt werden.

32. Dieses Produkt enthält Batterien. Bitte entsorgen Sie 
das Produkt gemäß den örtlich geltenden Gesetzen 
und Bestimmungen zur Entsorgung und zum Recycling 
von Batterien. Entsorgen Sie es nicht im Hausmüll, um 
Umweltverschmutzung und Sicherheitsrisiken zu vermeiden.

33. Stellen Sie nach Möglichkeit sicher, dass das Produkt vor der 
Entsorgung vollständig entladen ist (auf 0 % Kapazität). Ist 
dies nicht der Fall, werfen Sie die Batterie nicht direkt in eine 
Batterie-Recyclingbox. Wenden Sie sich stattdessen an ein 
professionelles Batterierecyclingunternehmen, damit die 
Batterie ordnungsgemäß gehandhabt wird.

PARAMETER UND SPEZIFIKATIONEN

Technische Daten Eingang/Ausgang

Modell EF-WA-E01-3

Kapazität 1 024 Wh (51,2 V 20 Ah)

Maximale 

Ausgangsleistung:
858 W max.

USB-A Ausgang
5 V 2,4 A/9 V 2 A/12 V 1,5 A, 
18 W max. 

USB-C Ausgang
5 V/9 V/12 V/15 V 3 A max. 
20 V/28 V 5 A max. 140 W max.

Maximale 

Eingangsleistung
1 000 W max.

Solareingang 11-60 V 13 A max., 400 W max.

Kfz-Eingang 12 V/24 V 8 A max. 200 W max.

Batterie Laufzeit 2 bis 8 Stunden

Batteriespezifikationen

Material der 

Batteriezelle
LFP (LiFePO

4
)

Lebenszyklen
80 % Kapazität nach 
4 000 Ladezyklen

IP-Schutzklasse IP65

Umgebungstemperatur

Entladetemperatur -10 °C bis 50 °C 

Ladetemperatur 0 °C bis 45 °C 

Lagertemperatur -10 °C bis 45 °C

Allgemeine Informationen

Betriebshöhe < 2000 m

Nettogewicht Ca. 9,7 kg

Abmessungen 516 × 281 × 111 mm
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
IMPORTANTES

AVIS DE NON-RESPONSABILITÉ
Ce produit est livré avec la documentation imprimée essentielle pour 
l'installation et l'utilisation de base. Pour des manuels détaillés, 
des ressources et les informations les plus récentes sur le produit, 
rendez-vous sur  https://www.ecoflow.com/support/download/. 
Veuillez lire et prendre connaissance de l'intégralité de la 
documentation du produit avant toute utilisation. Une utilisation 
inappropriée peut entraîner des blessures graves, des dommages ou 
des pertes matérielles. En utilisant ce produit, vous acceptez toutes 
les conditions décrites dans la documentation associée. EcoFlow 
n'est pas responsable des pertes, dommages ou blessures causés 
par une mauvaise utilisation ou une non-conformité.

AVERTISSEMENT. LORS DE L'UTILISATION DE CE PRODUIT, 
DES PRÉCAUTIONS DE BASE DOIVENT TOUJOURS ÊTRE 
RESPECTÉES, NOTAMMENT LES SUIVANTES :

AVERTISSEMENT :
1. Ne soumettez pas le produit à des chocs mécaniques. En cas 

de choc, arrêtez immédiatement de l'utiliser.
2. Seule la méthode de charge conforme aux spécifications 

décrites dans le Manuel d'utilisation est autorisée.
3. Ne laissez pas le produit en charge lorsqu'il n'est pas utilisé.

TRANSPORT
4. Évitez de soumettre le produit à des impacts, des vibrations 

ou des chutes violentes.
5. Ne transportez pas ce produit dans un avion.

ENVIRONNEMENT
6. N’utilisez pas l’appareil à proximité d’une source de chaleur, 

telle qu’un feu ou un four.
7. Ne mouillez pas le produit et ne le plongez pas dans 

un liquide. Lorsque vous utilisez l’appareil dans des 
environnements humides comme des zones pluvieuses ou des 
endroits proches de l'eau, protégez-le avec un sac étanche.

8. Suivez les exigences de température ambiante indiquées dans 
les spécifications pour utiliser ou ranger l’appareil. Évitez la 
dégradation ou l'endommagement du produit, ainsi que les 
risques pour la sécurité personnelle dus à des températures 
trop élevées ou trop basses.

9. N'utilisez pas l’appareil dans un environnement présentant un 
fort niveau d'électricité statique ou de champs magnétiques.

10. Gardez le produit hors de la portée des enfants et des 
animaux domestiques. Si le produit doit être utilisé à 
proximité d'enfants, ceux-ci doivent être surveillés de près.

11. Gardez le produit à l'écart des vapeurs, de la fumée et de la 
poussière.

12. Rangez le produit dans un endroit sec et bien aéré.
13. Pour un stockage à long terme, rechargez complètement le 

produit, puis déchargez-le à 60 % tous les trois mois pour 
préserver la santé de la batterie. Le produit ne sera pas 
couvert par la garantie s’il n’est pas chargé ou déchargé 
pendant plus de 6 mois.

UTILISATION
14. Les appareils électriques connectés à ce produit doivent être 

conformes aux exigences de certification locales, et les ports 
de type C ne sont autorisés que pour les appareils dotés de 
boîtiers ignifuges. 

15. Ne démontez pas, ne réparez pas et ne modifiez pas ce produit 
vous-même. Pour tout entretien ou service, veuillez contacter 
le service client d'EcoFlow.

16. Débranchez toujours le produit de toute source d'alimentation 
externe avant de procéder à toute opération de service ou 
d'entretien. 

17. Pour réduire le risque d'endommager la fiche et le cordon 
électriques, tirez sur la fiche plutôt que sur le cordon lors du 
débranchement du produit.

18. Ne percez pas le produit avec des objets pointus.
19. Ne mettez pas les doigts ou les mains dans le produit.
20. N'insérez pas de fils ou autres objets métalliques dans le 

produit pour éviter les courts-circuits.
21. N'utilisez aucun composant ou accessoire non officiel ou non 

recommandé. Pour tout remplacement, veuillez contacter 
EcoFlow pour obtenir de l'aide.

22. N'utilisez pas ce produit avec un cordon ou une fiche 
endommagés, ou un câble de sortie endommagé.

23. Ne placez pas d'objets lourds sur le produit.
24. Placez le produit sur une surface stable et plane. Prenez 

des mesures pour éviter tout dommage au produit et 
toute blessure qui pourrait résulter d'une chute ou d'un 
renversement du produit.

25. Utilisez un chiffon doux et sec pour essuyer et nettoyer le 
produit.

26. Utilisation dans un atelier de réparation : lors de l'utilisation 
dans un atelier de réparation, tel qu'un centre automobile ou 
tout autre lieu de réparation, évitez de placer le produit sur le 
sol ou à moins de 457 mm du sol.

EN CAS D'URGENCE
27. En cas d'urgence, prenez des précautions contre les chocs 

électriques avant de toucher le produit, par exemple en 
portant des gants isolants. 

28. Si le produit est mouillé, arrêtez immédiatement de l'utiliser et 
évitez toute utilisation ultérieure ou toute mise sous tension. 
Placez le produit dans un endroit sécurisé, étanche et bien 
ventilé, puis contactez le service client EcoFlow pour obtenir 
de l'aide.

29. Si le produit tombe dans l'eau, placez-le dans un endroit 
sécurisé, imperméable et bien ventilé, et gardez-le à l'écart de 
tout contact jusqu'à ce qu'il soit complètement sec. Le produit 
séché ne doit pas être réutilisé et doit être éliminé de manière 
appropriée conformément aux lois et réglementations locales.

30. Si le produit prend feu, nous vous recommandons d'utiliser 
les extincteurs dans l'ordre suivant : eau ou brouillard d'eau, 
sable, couverture anti-feu, poudre sèche et enfin un extincteur 
à dioxyde de carbone.

RECYCLAGE ET MISE AU REBUT
31. Le produit présentant des dommages graves, un 

dysfonctionnement ou une batterie en fin de vie doit être 
correctement éliminé ou recyclé.

32. Ce produit contient des batteries. Veuillez éliminer le produit 
conformément aux lois et réglementations locales en matière 
d'élimination et de recyclage des batteries. Ne le jetez pas 
avec les ordures ménagères pour éviter la pollution de 
l'environnement et les risques pour la sécurité.

33. Si possible, assurez-vous que la batterie est complètement 
déchargée (à 0 % de sa capacité) avant de mettre le produit 
au rebut. Si cela n'est pas possible, ne placez pas la batterie 
directement dans un conteneur de recyclage de batteries. 
Contactez plutôt une entreprise spécialisée dans le recyclage 
des batteries pour qu'elle s'occupe de son élimination de 
manière appropriée.

PARAMÈTRES ET SPÉCIFICATIONS

Spécifications d'entrée/sortie

Modèle EF-WA-E01-3

Capacité 1 024 Wh (51,2 V  20 Ah)

Puissance de sortie 

maximale
857 W max.

Sortie USB-A
5 V  2,4 A/9 V  2 A/12 V  
1,5 A, 18 W max. 

Sortie USB-C
5/9/12/15 V  3 A max., 20/28 V 

 5 A max., 140 W max.

Puissance d'entrée 

maximale
1 000 W max.

Entrée solaire 
11 à 60 V  13 A max., 400 
W max.

Entrée allume-cigare 12/24 V  8 A max., 200 W max.

Autonomie de la 

batterie
2 à 8 heures

Caractéristiques de la batterie

Matériau des cellules 

de la batterie
LFP (LiFePO

4
)

Durée de vie

La batterie conserve plus de 
80 % de sa capacité initiale au 
bout de 4 000 cycles de charge

Indice de protection IP65

Température ambiante

Température de 

décharge
-10 à 50 °C 

Température de charge 0 à 45 °C 

Température de 

rangement
-10 à 45 °C

Informations générales

Altitude d'utilisation < 2 000 m

Poids net Environ 9,7 kg

Dimensions 516 × 281 × 111 mm
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ISTRUZIONI IMPORTANTI 
DI SICUREZZA

ESCLUSIONE DI RESPONSABILITÀ
Questo prodotto include una documentazione stampata 
essenziale, necessaria per la configurazione e l’utilizzo 
di base. Per manuali dettagliati, risorse e per consultare 
le informazioni più aggiornate sul prodotto, visitare la 
pagina https://www.ecoflow.com/support/download/. Prima 
di utilizzare il prodotto, è necessario leggere e comprendere la 
relativa documentazione in tutte le sue parti. Un uso improprio 
potrebbe provocare lesioni gravi oppure danneggiare il prodotto o 
altre proprietà. Utilizzando questo prodotto, l’utente accetta tutti i 
termini riportati nella documentazione del prodotto. EcoFlow non 
è responsabile per perdite, danni o lesioni provocate da un utilizzo 
improprio o non conforme.

AVVERTENZA - DURANTE L’UTILIZZO DI QUESTO 
PRODOTTO, RISPETTARE SEMPRE LE PRECAUZIONI DI 
BASE, INCLUSE LE SEGUENTI:

ATTENZIONE:
1. Non sottoporre il prodotto a urti meccanici; in caso d’urto, 

interrompere l’utilizzo.
2. È ammesso esclusivamente il metodo di ricarica disposto nel 

manuale utente.
3. Non mantenere il prodotto in carica quando non è in uso.

TRASPORTO
4. Non sottoporre il prodotto a urti o vibrazioni intensi, né 

lasciarlo cadere.
5. Non trasportare il prodotto in aereo.

AMBIENTE
6. Non utilizzare il prodotto vicino a una fonte di calore, come un 

camino o una caldaia.
7. Non bagnare il prodotto o immergerlo in qualsiasi liquido. 

In caso di utilizzo in ambienti umidi, come zone o luoghi in 
prossimità di acqua, proteggere il prodotto con un sacchetto 
impermeabile.

8. Rispettare i requisiti di temperatura ambientale indicati 
nelle specifiche del prodotto per l’utilizzo o la conservazione 
dello stesso. Evitare guasti o danni al prodotto, o di mettere 
a rischio la propria sicurezza a causa di temperature troppo 
basse o elevate.

9. Non utilizzare il prodotto in ambienti con forte elettricità 
statica o forti campi magnetici.

10. Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e animali 
domestici. Se il prodotto deve essere utilizzato in prossimità di 
bambini, questi devono essere controllati con attenzione.

11. Tenere il prodotto lontano da gas, fumo, vapore e polvere.
12. Conservare il prodotto in un luogo pulito, asciutto e ben 

ventilato.
13. Per lo stoccaggio a lungo termine, caricare e scaricare 

il prodotto ogni 3 mesi (caricare completamente, quindi 
scaricare al 60% per lo stoccaggio) per mantenere la batteria 
in buono stato. Il prodotto non sarà coperto da garanzia se 
non viene caricato o scaricato per più di 6 mesi.

FUNZIONAMENTO
14. Gli apparecchi elettrici collegati al prodotto devono rispettare 

i requisiti di certificazione locali, e le porte di tipo C sono 
consentite solo per i dispositivi con una protezione ignifuga. 

15. Non smontare, riparare o modificare questo prodotto in 
autonomia. Per qualsiasi intervento di manutenzione o 
servizio, contattare il servizio clienti EcoFlow.

16. Scollegare sempre il prodotto da tutte le fonti di 
alimentazione esterne prima di tentare qualsiasi intervento di 
assistenza o manutenzione. 

17. Per ridurre il rischio di danni alla spina elettrica e al cavo, 
staccare la spina anziché il cavo quando si scollega il prodotto.

18. Non perforare il prodotto con oggetti appuntiti.
19. Non inserire le dita o le mani nel prodotto.
20. Non inserire nel prodotto cavi o altri oggetti metallici per 

evitare cortocircuiti.
21. Non utilizzare componenti o accessori non ufficiali o 

sconsigliati. Per qualsiasi sostituzione, contatta EcoFlow per 
ricevere assistenza.

22. Non utilizzare il prodotto con un cavo o una spina danneggiati 
o un cavo di uscita danneggiato.

23. Non impilare oggetti pesanti sul prodotto.
24. Posizionare il prodotto su una superficie piatta e stabile. 

Evitare di causare danni al dispositivo o lesioni personali 
dovute a eventuali cadute o ribaltamenti del prodotto.

25. Utilizzare un panno morbido e asciutto per la pulizia del 
prodotto.

26. Utilizzo in un centro di riparazione: durante l’uso in un centro 
di riparazione, per esempio un centro di riparazione veicoli, 
un’officina o un qualsiasi altro luogo in cui vengono eseguite 
riparazioni, non posizionare il prodotto sul pavimento o a 
un’altezza inferiore a 457 mm dal pavimento.

IN CASO DI EMERGENZA
27. In caso di emergenza, adottare le dovute precauzioni contro 

le scosse elettriche prima di toccare il prodotto, come, ad 
esempio, indossare dei guanti isolanti. 

28. Se il prodotto dovesse bagnarsi, cessare immediatamente di 
utilizzarlo ed evitare di accenderlo o di usarlo ulteriormente. 
Posizionare il prodotto in un luogo sicuro, impermeabile e 
ben ventilato e contattare il servizio clienti di EcoFlow per 
ricevere assistenza.

29. Se il prodotto dovesse cadere in acqua, posizionarlo in un 
luogo sicuro, impermeabile e ben ventilato ed evitare di 
toccarlo finché non sarà completamente asciutto. Il prodotto 
asciugato non deve essere riutilizzato e deve essere smaltito 
correttamente secondo le leggi e le normative locali.

30. Se il prodotto dovesse prendere fuoco, si consiglia di utilizzare 
gli estintori nel seguente ordine: acqua o acqua nebulizzata, 
sabbia, coperta antincendio, polvere secca e infine un 
estintore ad anidride carbonica.

RICICLAGGIO E SMALTIMENTO
31. In caso di danni gravi o malfunzionamento del prodotto o di 

esaurimento della batteria, smaltire o riciclare il prodotto 
correttamente.

32. Il prodotto contiene batterie. Si prega di smaltire il prodotto 
secondo le leggi e le normative locali per lo smaltimento e il 
riciclo di batterie, e di non smaltirlo con i rifiuti domestici per 
evitare l’inquinamento ambientale e i pericoli per la sicurezza.

33. Ove possibile, verificare che il prodotto sia completamente 
scarico (capacità allo 0%) prima dello smaltimento. In caso 
non fosse possibile, evitare di gettare il prodotto direttamente 
in un contenitore per il riciclaggio di batterie, ma contattare 
un’azienda addetta al riciclo professionale per una gestione 
adeguata delle batterie.

PARAMETRI E SPECIFICHE

Specifiche ingresso/uscita

Modello EF-WA-E01-3

Capacità 1.024 Wh (51,2 V 20 Ah)

Uscita massima 858 W max

Uscita USB-A
5 V 2,4 A/9 V 2 A/12 V 1,5 A, 
18 W max 

Uscita USB-C
5 V/9 V/12 V/15 V 3 A max, 
20 V/28 V 5 A max, 140 W max

Ingresso massimo 1.000 W max

Ingresso solare 11-60 V 13 A max, 400 W max

Ingresso auto 12 V/24 V 8 A max, 200 W max

Tempo di 

funzionamento batteria
2-8 ore

Specifiche batteria

Materiale cella batteria LFP (LiFePO
4
)

Ciclo di vita
oltre l’80% di capacità dopo 
4.000 cicli

Classificazione IP IP65

Temperatura ambientale

Temperatura di scarica Da -10 °C a 50 °C 

Temperatura di carica Da 0 °C a 45 °C 

Temperatura di 

stoccaggio
Da -10 °C a 45 °C

Informazioni generali

Altitudine di esercizio <2.000 m

Peso netto Circa 9,7 kg

Dimensioni 516 × 281 × 111 mm
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INSTRUCCIONES DE 
SEGURIDAD IMPORTANTES

DESCARGO DE RESPONSABILIDAD
Este producto incluye la documentación impresa esencial requerida 
para su configuración y uso básico. Para obtener manuales 
detallados, recursos e información actualizada sobre el producto, 
visite  https://www.ecoflow.com/support/download/. Asegúrese de 
leer y comprender completamente la documentación del producto 
antes de usar el producto. El uso inapropiado puede ocasionar 
lesiones graves, daños o pérdida de propiedad. Al utilizar este 
producto, usted acepta todos los términos establecidos en la 
documentación. EcoFlow no se hace responsable de pérdidas, daños 
o lesiones causados por un uso incorrecto o el incumplimiento de 
las instrucciones.

ADVERTENCIA - CUANDO SE UTILICE ESTE PRODUCTO, 
DEBEN SEGUIRSE SIEMPRE LAS PRECAUCIONES BÁSICAS, 
INCLUIDAS LAS SIGUIENTES:

ADVERTENCIA:
1. No someta el producto a choques mecánicos; en caso de 

choque, no siga utilizándolo.
2. Sólo se permite el método de carga regulado en el manual 

del usuario.
3. No mantenga el producto en carga cuando no esté en uso.

TRANSPORTE
4. No someta este producto a vibraciones, caídas o impactos 

fuertes.
5. No transporte este producto en un avión.

ENTORNO
6. No utilice el producto cerca de una fuente de calor, como 

fuegos u hornos de calefacción.
7. No moje el producto ni lo sumerja en ningún líquido. Cuando 

utilice el producto en ambientes húmedos como áreas 
lluviosas o lugares situados cerca del agua, protéjalo con una 
bolsa impermeable.

8. Respete los requisitos de temperatura ambiente especificados 
en las especificaciones del producto al usarlo o almacenarlo. 
Evite la degradación o daño del producto, o riesgos para 
la seguridad personal provocados por temperaturas 
excesivamente altas o bajas.

9. No utilice el producto en entornos con electricidad estática 
fuerte o campos magnéticos.

10. Mantenga este producto fuera del alcance de los niños y las 
mascotas. Si el producto va a usarse cerca de niños, se deben 
vigilar de cerca.

11. Mantenga el producto alejado de vapores, humo y polvo.
12. Guarde el producto en un lugar limpio, seco y bien ventilado.
13. Si va a almacenar el producto durante un tiempo prolongado, 

cárguelo y descárguelo una vez cada 3 meses (cárguelo 
completamente y luego descárguelo al 60 % para el 
almacenamiento) con el fin de mantener la batería en un buen 
estado. El producto no quedará cubierto por la garantía si no 
se carga o descarga durante más de 6 meses.

FUNCIONAMIENTO
14. Los aparatos eléctricos conectados a este producto deben 

cumplir con los requisitos de certificación locales, y los 
puertos Tipo C solo está permitido utilizarlos en aparatos con 
carcasas ignífugas. 

15. No desmonte, repare ni modifique este producto por sí 
mismo. Si necesita realizar cualquier tarea de mantenimiento 
o reparación, contacte con el servicio de atención al cliente 
de EcoFlow.

16. Desconecte siempre el producto de todas las fuentes de 
energía externas antes de realizar en él operaciones de 
reparación o mantenimiento. 

17. Para reducir el riesgo de daño al enchufe y al cable, tire 
del enchufe en lugar del cable cuando desconecte el producto.

18. No perfore el producto con objetos afilados.
19. No introduzca los dedos ni las manos en el producto.
20. No inserte cables u otros objetos metálicos en el producto con 

el fin de evitar cortocircuitos.
21. No utilice ningún componente o accesorio no oficial o no 

recomendado. Si necesita reemplazar cualquier componente, 
contacte con EcoFlow para obtener más ayuda.

22. No utilice este producto con un cable o enchufe dañado, o un 
cable de salida dañado.

23. No apile objetos pesados sobre el producto.
24. Coloque el producto sobre una superficie estable y plana. 

Evite producir daños al dispositivo o lesiones personales como 
consecuencia de la caída o el vuelco del producto.

25. Utilice un paño suave y seco para limpiar el producto.
26. Uso en un centro de reparación: Durante el uso en una centro 

de reparación como un centro de reparación de vehículos, 
taller o cualquier otro lugar donde se realicen reparaciones, no 
coloque el producto sobre el piso ni a una altura inferior a 457 
mm (18 pulgadas) sobre el piso.

EN CASO DE EMERGENCIA
27. En caso de emergencia, tome precauciones contra las 

descargas eléctricas antes de tocar el producto, como, por 
ejemplo, usar guantes aislantes. 

28. Si el producto se moja, deje de usarlo inmediatamente y 
absténgase de utilizarlo o encenderlo. Ponga el producto 
en un área segura, impermeable y bien ventilada, y, 
posteriormente, contacte con el Servicio de atención al cliente 
de EcoFlow para obtener ayuda.

29. Si el producto cae al agua, póngalo en un área segura, 
impermeable y bien ventilada, y manténgalo alejado de 
cualquier contacto hasta que esté completamente seco. El 
producto seco no debe volver a usarse y debe desecharse 
correctamente de acuerdo con las leyes y regulaciones 
locales.

30. Si el producto se incendia, le recomendamos que utilice 
extintores de incendios en el siguiente orden: agua o agua 
nebulizada, arena, una manta ignífuga, polvo seco y, por 
último, un extintor de incendios de dióxido de carbono.

RECICLAJE Y ELIMINACIÓN
31. Si el producto tiene daños graves, no funciona correctamente 

o la vida de su batería está agotada, debe desecharse o 
reciclarse de un modo adecuado.

32. El producto contiene baterías. Deseche el producto siguiendo 
las leyes y regulaciones locales sobre la eliminación y el 
reciclaje de baterías. Para evitar la contaminación del medio 
ambiente y riesgos de seguridad, no lo tire a la basura 
doméstica.

33. Si es posible, asegúrese de que el producto esté 
completamente descargado (hasta el 0 % de su capacidad) 
antes de desecharlo. De lo contrario, evite colocar el producto 
directamente en una caja de reciclaje de baterías. Contacte 
con una empresa profesional de reciclaje de baterías para 
conocer qué debe hacer.

PARÁMETROS Y ESPECIFICACIONES

Especificaciones de entrada/salida

Modelo EF-WA-E01-3

Capacidad 1024 Wh (51,2 V 20 Ah)

Salida máxima 858 W máx.

Salida USB-A
5 V 2,4 A / 9 V 2 A / 
12 V 1,5 A, 18 W máx. 

Salida USB-C

5 V / 9 V / 12 V / 15 V 3 A máx., 
20 V / 28 V 5 A máx., 
140 W máx.

Entrada máxima 1000 W máx.

Entrada solar 11-60 V 13 A máx., 400 W máx.

Entrada de vehículo 12/24 V 8 A máx., 200 W máx.

Tiempo de 

funcionamiento de la 

batería

2-8 horas

Especificaciones de la batería

Material de la celda de 

la batería
LFP (LiFePO

4
)

Ciclo de vida
Más del 80 % de capacidad 
después de 4000 ciclos

Clasificación IP IP65

Temperatura ambiente

Temperatura de 

descarga
-10 °C a 50 °C (14 °F a 122 °F) 

Temperatura de carga 0 °C a 45 °C (32 °F a 113 °F) 

Temperatura de 

almacenamiento
-10 °C a 45 °C (14 °F a 113 °F)

Información general

Altitud de servicio < 2000 m (6562 ft)

Peso neto
Aproximadamente 9,7 kg 
(21,4 lbs)

Dimensiones
516 × 281 × 111 mm 
(20,3 × 11,1 × 4,4 pulgadas)
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BELANGRIJKE 
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

AANSPRAKELIJKHEID
Dit product bevat essentiële gedrukte documentatie die vereist 
is voor installatie en basisgebruik. Ga voor gedetailleerde 
handleidingen, bronnen en de meest actuele informatie over 
het product naar https://www.ecoflow.com/support/download/. 
Lees en begrijp de productdocumentatie volledig voor gebruik. 
Onjuist gebruik kan leiden tot ernstig letsel, schade of verlies van 
eigendommen. Door dit product te gebruiken, gaat u akkoord met 
en aanvaardt u alle voorwaarden die in de productdocumentatie 
worden beschreven. EcoFlow is niet aansprakelijk voor verliezen, 
schade of letsel veroorzaakt door misbruik of niet-naleving.

WAARSCHUWING – BIJ HET GEBRUIK VAN DIT PRODUCT 
MOETEN DE BASISVOORZORGSMAATREGELEN ALTIJD 
WORDEN GEVOLGD, WAARONDER DE VOLGENDE:

WAARSCHUWING:
1. Stel het product niet bloot aan mechanische schokken en stop 

na zulke schok met het gebruiken.
2. Alleen de normale laadmethode beschreven in de 

gebruikershandleiding is toegestaan.
3. Haal het product uit de lader als het niet gebruikt wordt.

VERVOER
4. Stel dit product niet bloot aan hard stoten, trillingen of vallen.
5. Neem dit product niet mee in een vliegtuig.

OMGEVINGSOMSTANDIGHEDEN
6. Gebruik het product niet in de buurt van een warmtebron, 

zoals vuur of een verwarming.
7. Laat het product niet nat worden en dompel het niet onder. 

Als u het product in een natte omgeving gebruikt, zoals 
in de regen of in de buurt van water, moet u het met een 
waterdichte zak beschermen.

8. Houd bij het gebruik en opslaan van het product rekening met 
de omgevingstemperatuureisen uit de productspecificaties. 
Voorkom dat het product beschadigd raakt en voorkom risico’s 
voor de persoonlijke veiligheid door extreem hoge of lage 
temperaturen.

9. Gebruik het product niet in een omgeving met sterke statische 
elektriciteit of magnetische velden.

10. Houd het product buiten bereik van kinderen en huisdieren. 
Als het product in de buurt van kinderen wordt gebruikt, moet 
er goed op de kinderen worden gelet.

11. Houd het product uit de buurt van dampen, rook, stoom 
en stof.

12. Bewaar het product op een droge en goed geventileerde plek.
13. Laad en ontlaad het product, voor langdurige opslag, eens 

per 3 maanden (volledig opladen, dan ontladen tot 60% voor 
opslag) om de accu in goede staat te houden. Als het product 
langer dan zes maanden niet is ontladen en opgeladen, 
vervalt de garantie.

GEBRUIK
14. Met dit product verbonden elektrische apparaten moeten 

voldoen aan lokale certificeringseisen, en poorten van type 
C zijn alleen toegestaan voor apparaten met brandveilige 
behuizingen. 

15. Demonteer, repareer en wijzig dit product niet zelf. Neem 
voor al het onderhoud contact op met de klantenservice van 
EcoFlow.

16. Ontkoppel het product altijd van externe stroombronnen 
voordat u onderhoud probeert uit te voeren. 

17. Om het risico op schade aan de stekker of het snoer te 
verlagen, moet u altijd aan de stekker trekken in plaats van 
het snoer om het product los te koppelen.

18. Doorboor het product niet met een scherp voorwerp.
19. Steek geen vingers of handen in het product.
20. Steek geen draden of andere metalen voorwerpen in het 

product om kortsluiting te voorkomen.
21. Gebruik geen onofficiële of niet aanbevolen onderdelen of 

accessoires. Neem voor vervangingen contact met EcoFlow 
op.

22. Gebruik het product niet met een beschadigd snoer, een 
beschadigde stekker of een beschadigde uitgangskabel.

23. Plaats geen zware objecten op het product.
24. Plaats het product op een stabiele en vlakke ondergrond. 

Voorkom schade aan het apparaat en persoonlijk letsel als 
gevolg van het vallen of omkiepen van het apparaat.

25. Maak het product schoon met een zachte en droge doek.
26. Gebruik in een reparatiecentrum: Plaats het product tijdens 

gebruik in een reparatiecentrum, werkplaats of andere plek 
waar reparaties worden uitgevoerd niet op de vloer of lager 
dan 457 mm (18 inch) boven de vloer.

IN GEVAL VAN EEN NOODGEVAL
27. Neem bij noodgevallen maatregelen om elektrische schokken 

bij het aanraken van het product te voorkomen, zoals het 
dragen van isolerende handschoenen. 

28. Als het product nat wordt, moet u het onmiddellijk 
uitschakelen en niet meer inschakelen. Plaats het product 
in een veilige, droge en goed geventileerde ruimte en neem 
contact met de klantenservice van EcoFlow op.

29. Als het product in het water is gevallen, plaatst u het in een 
veilige, droge en goed geventileerde ruimte en blijft u uit de 
buurt van het product tot het volledig is opgedroogd. Het 
gedroogde product mag niet meer worden gebruikt, en moet 
correct volgens de wet- en regelgeving worden afgevoerd.

30. Als het product vlamvat, raden wij u aan om 
brandblusmiddelen in de volgende volgorde te gebruiken: 
water of waternevel, zand, branddeken, droogpoeder en ten 
slotte een brandblusser met kooldioxide.

RECYCLING EN VERWIJDERING
31. Als het product ernstig is beschadigd, niet goed functioneert 

of als de accu het einde van zijn levensduur heeft bereikt, 
moet het product juist worden verwijderd of gerecycled.

32. Dit product bevat een accu. Verwijder het product volgens de 
lokale wet- en regelgeving voor het afvoeren en recyclen van 
accu’s. Voer het product niet af met het huishoudelijk afval, 
omdat dit vervuiling en veiligheidsrisico’s oplevert.

33. Zorg er indien mogelijk voor dat de accu volledig is ontladen 
(tot 0% capaciteit) voordat u het product afvoert. Als dat niet 
mogelijk is, mag u het product niet bij een normaal inleverpunt 
voor accu’s inleveren. Neem voor verdere verwerking contact 
op met een accurecyclingbedrijf.

PARAMETERS EN SPECIFICATIES

Specificaties ingang/uitgang

Model EF-WA-E01-3

Capaciteit 1024 Wh (51,2 V 20 Ah)

Maximale uitgang 858 W Max

USB-A-uitgang
5 V 2,4 A/9 V 2 A/12 V 1,5 A, 
18 W Max 

USB-C-uitgang
5 V/9 V/12 V/15 V  max. 3 A, 20 
V/28 V  max. 5 A, max. 140 W

Maximale ingang 1000 W Max

Ingang zonne-energie 11-60 V 13 A Max, 400 W Max

Auto-ingang 12 V/24 V 8 A Max, 200 W Max

Levensduur accu 2-8 uur

Specificaties van de accu

Materiaal accucelen LFP (LiFePO
4
)

Cyclusduur
Capaciteit van meer dan 80% na 
4000 cycli

IP-classificatie IP65

Omgevingstemperatuur

Ontlaadtemperatuur -10 °C tot 50 °C (14 °F tot 122 °F) 

Oplaadtemperatuur 0 °C tot 45 °C (32 °F tot 113 °F) 

Bewaartemperatuur -10 °C tot 45 °C (14 °F tot 113 °F)

Algemene informatie

Bedrijfshoogte < 2000 m (6562 ft)

Nettogewicht Ongeveer 9,7 kg (21,4 lbs)

Afmetingen
516 × 281 × 111 mm  
(20,3 × 11,1 × 4,4 inch)
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ПРАВИЛА ТЕХНИКИ 
БЕЗОПАСНОСТИ

ЗАЯВЛЕНИЕ ОБ ОГРАНИЧЕНИИ ОТВЕТСТВЕННОСТИ
Этот продукт включает важную печатную 
документацию, необходимую для настройки и базового 
использования. Подробные руководства, ресурсы и 
актуальная информация об устройстве доступны на 
странице  https://www.ecoflow.com/support/download/. 
Полностью прочитайте и изучите документацию по устройству 
перед его использованием. Ненадлежащее использование 
может привести к тяжелым травмам, повреждениям или 
потере имущества. Используя это устройство, вы соглашаетесь 
со всеми условиями, указанными в документации по продукту, 
и принимаете их. EcoFlow не несет ответственности за 
потери, повреждения или травмы, вызванные ненадлежащим 
использованием или несоблюдением требований.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. ПРИ ИСПОЛЬЗОВАНИИ ДАННОГО 
УСТРОЙСТВА ВСЕГДА СЛЕДУЕТ СОБЛЮДАТЬ ОСНОВНЫЕ 
МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ, ВКЛЮЧАЯ СЛЕДУЮЩИЕ:

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
1. Не подвергайте устройство механическим ударам. Если 

оно подверглось удару, прекратите его использование.
2. Устройство можно заряжать только тем методом, 

который указан в Руководстве пользователя.
3. Не оставляйте устройство подключенным к зарядке, если 

оно не используется.

ТРАНСПОРТИРОВКА
4. Избегайте сильных ударов, вибраций и падений этого устройства.
5. Не перевозите это устройство в самолете.

ОКРУЖАЮЩАЯ СРЕДА
6. Не используйте устройство вблизи источников тепла, 

таких как огонь или отопительная печь.
7. Не мочите устройство и не погружайте его в жидкость. 

При использовании устройства во влажной среде, 
например в дождливых местах или вблизи воды, 
защитите его водонепроницаемым чехлом.

8. При использовании или хранении устройства 
соблюдайте требования к температуре окружающей 
среды, указанные в технических характеристиках. 
Избегайте деградации или повреждения устройства, а 
также риска для личной безопасности из-за слишком 
высоких или слишком низких температур.

9. Не используйте это устройство в среде с сильным 
статическим электричеством или магнитными полями.

10. Храните устройство в недоступном для детей и домашних 
животных месте. Если устройство предполагается 
использовать вблизи от детей, за ними необходимо 
внимательно присматривать.

11. Берегите устройство от паров, дыма и пыли.
12. Храните устройство в чистом, сухом и хорошо 

проветриваемом месте.
13. При длительном хранении заряжайте устройство до 

100%, затем разряжайте до 60% каждые 3 месяца. Это 
поможет поддерживать оптимальную работоспособность 
аккумулятора. Гарантия не распространяется на 
устройства, которые не заряжались и не разряжались 
дольше 6 месяцев.

ЭКСПЛУАТАЦИЯ
14. Электроприборы, подключаемые к данному устройству, 

должны соответствовать местным сертификационным 
требованиям, а порты типа C предназначены только для 
устройств с огнестойким корпусом. 

15. Запрещается самостоятельно разбирать, ремонтировать 
или модифицировать данное устройство. Для 
выполнения операций технического или сервисного 
обслуживания обратитесь в службу поддержки EcoFlow.

16. Обязательно отключите устройство от всех внешних 
источников питания перед выполнением любых 
операций сервисного или технического обслуживания. 

17. Чтобы снизить риск повреждения электрической вилки 
и шнура, при отключении устройства тяните за вилку, а 
не за шнур.

18. Не протыкайте устройство острыми объектами.
19. Не вставляйте пальцы или руки в устройство.
20. Не вставляйте в устройство провода и другие металлические 

предметы во избежание короткого замыкания.
21. Не используйте неофициальные или нерекомендованные 

компоненты или аксессуары. По вопросам замены 
обращайтесь в компанию EcoFlow для получения 
дополнительной помощи.

22. Не используйте устройство, если его шнур, вилка или 
выходной кабель повреждены.

23. Не ставьте на устройство тяжелые предметы.
24. Поместите устройство на устойчивую и плоскую поверхность. 

Избегайте повреждения устройства или получения травм в 
результате его падения или опрокидывания.

25. Для очистки устройства используйте мягкую сухую ткань.

26. Использование в ремонтной мастерской: Во время 
использования в ремонтной мастерской (например, в 
автомастерской, ремонтном центре или в любой другой 
ремонтной организации) не размещайте устройство на 
полу или на высоте менее 457 мм над полом.

НА СЛУЧАЙ ЧРЕЗВЫЧАЙНОЙ СИТУАЦИИ
27. В случае чрезвычайной ситуации примите меры 

предосторожности против поражения электрическим 
током, прежде чем прикасаться к устройству, например, 
наденьте изолирующие перчатки. 

28. Если устройство намокнет, немедленно прекратите 
его использование и воздержитесь от дальнейшей 
эксплуатации или включения питания. Поместите 
устройство в безопасное, водонепроницаемое и хорошо 
проветриваемое помещение, а затем обратитесь за 
помощью в службу поддержки клиентов EcoFlow.

29. Если устройство упало в воду, поместите его в безопасное, 
водонепроницаемое и хорошо проветриваемое место 
и не допускайте контакта с ним до полного высыхания. 
Просохшее устройство запрещено использовать 
повторно. Его следует правильно утилизировать в 
соответствии с местными законами и правилами.

30. В случае возгорания аккумулятора мы рекомендуем 
использовать следующие средства пожаротушения 
в указанном порядке: вода или распыленная вода, 
песок, пожарное покрывало, порошковые огнетушащие 
вещества и, наконец, углекислотный огнетушитель.

ПЕРЕРАБОТКА И УТИЛИЗАЦИЯ
31. Устройство с серьезными повреждениями, неисправностями 

или разряженным аккумулятором следует утилизировать 
надлежащим образом.

32. Это устройство содержит аккумуляторы. Утилизируйте 
устройство в соответствии с местными законами и 
правилами по утилизации аккумуляторов. Не выбрасывайте 
его вместе с бытовыми отходами, чтобы избежать 
загрязнения окружающей среды и угрозы безопасности.

33. По возможности убедитесь, что аккумулятор полностью 
разряжен (до 0 %), прежде чем выбрасывать устройство. 
В противном случае воздержитесь от помещения 
устройства непосредственно в контейнер для переработки 
аккумуляторов. Обратитесь в профессиональную компанию 
по переработке аккумуляторов для его надлежащей 
утилизации.

ПАРАМЕТРЫ И ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Технические характеристики входа/выхода

Модель EF-WA-E01-3

Емкость 1024 Вт-ч (51,2 В  20 А-ч)

Максимальная 
выходная мощность 858 Вт макс.

Выход USB-A 5 В  2,4 А/9 В  2 А/12 В  1,5 
А, 18 Вт макс. 

Выход USB-C 5/9/12/15 В 3 А макс., 20/28 В
5 А макс., 140 Вт макс.

Максимальная 
входная мощность 1000 Вт макс.

Входной порт PV 11-60 В  13 А макс., 400 Вт макс.

Входной порт для 
зарядки от автомобиля

12 В/24 В 8 А макс., 200 Вт 
макс.

Время автономной 
работы 2–8 часов

Технические характеристики аккумулятора

Материал элемента 
аккумулятора LFP (LiFePO

4
)

Срок службы
Аккумулятор сохраняет более 
80% первоначальной емкости 
после 4000 циклов зарядки

Степень защиты 
оболочки (IP) IP65

Температура окружающей среды

Температура разрядки От -10 до 50 °C 

Температура зарядки От 0 до 45 °C 

Температура хранения От -10 до 45 °C

Общая информация

Рабочая высота < 2000 м

Масса нетто Приблизительно 9,7 кг

Размер 516 × 281 × 111 мм
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INSTRUÇÕES DE 
SEGURANÇA IMPORTANTES

AVISO DE RESPONSABILIDADE
Este produto inclui documentação impressa essencial necessária 
para a configuração e utilização básica. Para obter acesso a manuais 
detalhados, recursos e às informações mais atualizadas sobre o 
produto, visite https://www.ecoflow.com/support/download/. Leia 
na íntegra e compreenda a documentação do produto antes da 
utilização. A utilização inadequada pode resultar em ferimentos 
graves, danos ou perda de bens. Ao utilizar este produto, concorda 
e aceita todos os termos descritos na documentação do produto. 
A EcoFlow não será responsável por perdas, danos ou ferimentos 
causados por utilização indevida ou não conformidade.

AVISO – AO UTILIZAR ESTE PRODUTO, DEVEM SEMPRE 
SER SEGUIDAS PRECAUÇÕES BÁSICAS, INCLUINDO AS 
SEGUINTES:

AVISO:
1. Não submeta o produto a choques mecânicos; em caso de 

choque, não continue a utilizar o produto.
2. Só é permitido o método de carregamento previsto no manual 

do utilizador.
3. Não mantenha o produto em carga quando não estiver a ser 

utilizado.

TRANSPORTE
4. Não submeta este produto a impactos, vibrações ou quedas 

graves.
5. Não transporte este produto num avião.

AMBIENTE
6. Não utilize o produto perto de uma fonte de calor, como uma 

fonte de fogo ou um forno de aquecimento.
7. Não molhe o produto nem o mergulhe em qualquer líquido. Ao 

utilizar o produto em ambiente húmidos, como áreas chuvosas 
ou locais perto de água, proteja-o com um saco impermeável.

8. Siga os requisitos de temperatura ambiente indicados na 
especificação do produto para utilizar ou armazenar o produto. 
Evite a degradação ou danos no produto, ou riscos para a 
segurança pessoal devido a temperaturas demasiado altas 
ou baixas.

9. Não utilize o produto num ambiente com eletricidade estática 
ou campos magnéticos fortes.

10. Mantenha o produto fora do alcance de crianças e animais 
domésticos. Se o produto for utilizado na proximidade de 
crianças, estas devem ser vigiadas de perto.

11. Mantenha o produto afastado de gases, fumo, vapores e 
poeiras.

12. Armazene o produto num local arrumado, seco e bem 
ventilado.

13. Para armazenamento a longo prazo, carregue e descarregue 
o produto uma vez a cada 3 meses (carregue totalmente e 
depois descarregue até 60% para armazenamento) para 
manter a bateria em bom estado. O produto não será coberto 
pela garantia se não for carregado ou descarregado durante 
mais de 6 meses.

UTILIZAÇÃO
14. Os aparelhos elétricos ligados a este produto têm de estar 

em conformidade com os requisitos de certificação locais, e 
as portas tipo C apenas são permitidas para aparelhos com 
compartimentos à prova de fogo. 

15. Não desmonte, nem repare ou modifique este produto 
sozinho. Para qualquer manutenção ou assistência, contacte o 
serviço de apoio ao cliente da EcoFlow.

16. Desligue sempre o produto de todas as fontes de alimentação 
externas antes de tentar realizar qualquer tarefa de 
assistência ou manutenção. 

17. Para reduzir o risco de danos na ficha elétrica e no cabo, puxe 
a ficha e não o cabo ao desligar o produto.

18. Não perfure o produto com objetos afiados.
19. Não insira os dedos ou as mãos no produto.
20. Para evitar curtos-circuitos, não insira cabos ou outros objetos 

metálicos no produto.
21. Não utilize componentes ou acessórios não oficiais ou não 

recomendados. Para qualquer substituição, contacte a 
EcoFlow para obter mais assistência.

22. Não utilize este produto com um cabo ou ficha danificados ou 
um cabo de saída danificado.

23. Não empilhe objetos pesados   sobre o produto.
24. Coloque o produto numa superfície estável e plana. Evite 

danos no dispositivo ou ferimentos pessoais se o produto 
cair ou tombar.

25. Utilize um pano macio e seco para limpar o produto.
26. Utilização em instalações de reparação: Durante a utilização 

em instalações de reparação, como um centro de reparação de 
veículos, oficina ou qualquer outro local onde sejam realizadas 
reparações, não coloque o produto no chão ou a uma altura 
inferior a 457 mm acima do solo.

EM CASO DE EMERGÊNCIA
27. Em caso de emergência, tome precauções contra choques 

elétricos antes de tocar no produto, como usar luvas isolantes. 
28. Se o produto se molhar, pare de o utilizar imediatamente e 

evite continuar a utilizá-lo ou ligá-lo. Coloque o produto num 
local seguro, à prova de água e bem ventilado, e contacte o 
serviço de apoio ao cliente da EcoFlow para obter assistência.

29. Caso o produto caia na água, coloque-o num local seguro, 
à prova de água e bem ventilado, e mantenha-o afastado 
do contacto até que esteja completamente seco. Depois 
de seco, o produto não deve ser utilizado novamente e tem 
de ser eliminado corretamente, de acordo com as leis e os 
regulamentos locais.

30. Se o produto se incendiar, recomendamos que utilize os 
extintores pela seguinte ordem: água ou névoa de água, areia, 
manta ignífuga, pó seco e, finalmente, um extintor de dióxido 
de carbono.

RECICLAGEM E ELIMINAÇÃO
31. Um produto com danos graves, avarias ou cuja vida útil da 

bateria tenha expirado deve ser corretamente eliminado ou 
reciclado.

32. O produto contém baterias. Elimine o produto de acordo 
com as leis e os regulamentos locais relativos à eliminação e 
reciclagem de baterias. Não o elimine juntamente com o lixo 
doméstico, para evitar causar poluição ambiental e riscos para 
a segurança.

33. Se possível, certifique-se de que o produto está 
completamente descarregado (até 0% da capacidade) 
antes de o eliminar. Caso não esteja, não coloque o produto 
diretamente numa caixa de reciclagem de baterias. Em vez 
disso, contacte uma empresa profissional de reciclagem de 
baterias para um tratamento adequado.

PARÂMETROS E ESPECIFICAÇÕES

Especificações de entrada/saída

Modelo EF-WA-E01-3

Capacidade 1024 Wh (51,2 V 20 Ah)

Saída máxima Máx. de 858 W

Saída USB-A
5 V 2,4 A/9 V 2 A/12 V 1,5 A, 
18 W máx. 

Saída USB-C

5 V/9 V/12 V/15 V 3 A máx., 
20 V/28 V 5 A máx., 140 W 
máx.

Entrada máxima 1000 W máx.

Entrada solar 11-60 V 13 A máx., 400 W máx.

Entrada de automóvel
12 V/24 V 8 A máx., 200 W 
máx.

Tempo de 

funcionamento da 

bateria

2–8 horas

Especificações da bateria

Material do elemento 

da bateria
LFP (LiFePO

4
)

Ciclo de vida
Capacidade superior a 80% após 
4000 ciclos

Classificação da norma 

IP
IP65

Temperatura ambiente

Temperatura de 

descarga
-10 °C a 50 °C 

Temperatura de carga 0 °C - 45 °C 

Temperatura de 

armazenamento
-10 °C a 45 °C

Informações gerais

Altitude de 

funcionamento
< 2000 m

Peso líquido Aproximadamente 9,7 kg

Dimensões 516 × 281 × 111 mm
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重要な安全ガイド
免責事項本製品には、設定と基本的な使用に必要な印刷ドキュメントが含まれています。製品に関する詳細なマニュアル、リソース、および最新情報については、https://www.ecoflow.com/jp/support/download/をご覧ください。使用する前に、本製品のドキュメントをよく読んで理解してください。不適切な使用は、重傷、損害、または物的損失につながる可能性があります。本製品を使用することにより、製品ドキュメントに記載されているすべての条件に同意したことになります。EcoFlow は、誤用またはコンプライアンス違反によって引き起こされた損失、損害、または怪我について責任を負いません。
警告 – 本製品を使用する際は、次のような基本的な注意事項を常に守る必要があります。
輸送1. 本製品を激しい衝撃、振動にさらしたり、または激しく落下させたりしないでください。2. 本製品を飛行機内に持ち込まないでください。
使用環境3. 本製品を火気や加熱装置などの熱源の近くで使用しないでください｡4. 本製品を液体でぬらしたり、液体に浸したりしないでください。雨が降っている場所または水辺の近くなどの湿った環境下で本製品を使用する場合は、防水バッグで保護してください。5. 本製品の仕様に定められた環境温度要件に従って、本製品を使用または保管してください。極端な高温または低温による、本製品の劣化や損傷、または身体への危険を回避してください。6. 本製品を強い静電気や磁界のある環境で使用しないでください。7. 本製品に、お子様やペットが触れないようにしてください。本製品をお子様の近くで使用する場合は、お子様から目を離さないでください。8. 本製品を、煙霧、煙、蒸気、ほこりから遠ざけてください。9. 本製品は、整然としている、乾燥した、通気性のよい場所に保管してください。10. 長期保管の場合は、バッテリーの健康を維持するために、製品を 3 か月に 1 回充電および放電してください（完全に充電してから保管のために 60% まで放電します）。6 か月以上充電または放電しない場合、本製品は保証の対象外となります｡
運用11. 本製品を、お客様ご自身で分解、修理、改造しないでください。メンテナンスまたは修理については、EcoFlow カスタマーサービスまでお問い合わせください。12. 修理やメンテナンスを行う前に、必ず本製品をすべての外部電源から取り外してください。13. 電源プラグとコードの損傷を防ぐため､本製品を取り外すときは､コードではなくプラグを引っ張ってください｡14. 先の尖ったもので本製品に穴をあけないでください。15. 本製品内に指や手を入れないでください｡16. 短絡を避けるため、ワイヤーなどの金属を製品に挿入しないでください。17. 正規品または推奨品以外の構成部品やアクセサリーを使用しないでください。交換については、EcoFlow にお問い合わせください。18. 損傷したコードやプラグ､出力ケーブルを繋いで本製品を操作しないでください｡19. 本製品の上に他の重い物を載せないでください｡20. 本製品は安定した平らな面に設置してください。本製品の落下または転倒による、デバイスの損傷または人身傷害を回避してください。21. 柔らかい乾いた布で本製品の汚れを拭き取ってください。22. 修理施設でのご使用：車両修理センター、修理工場、修理が行われるその他の場所で本製品を使用する場合は、本製品を床に置いたり、床から 457 mm（18 インチ）未満の高さに置いたりしないでください。
緊急の場合23. 緊急の場合は、本製品に触れる前に、絶縁手袋を着用するなどの予防措置をとってください。24. 本製品が濡れている場合は、直ちに使用を中止し、以降の運転または電源の投入をお控えください。安定した水の入らない通気性のよい場所に移して、EcoFlow カスタマーサービスにお問い合わせください。25. 本製品が水中に落下した場合は、安定した水の入らない通気性のよい場所に移動させて、完全に乾くまで触らないでください。乾かした製品を再度使用しないでください。地域の法律および規則に従い適切に廃棄する必要があります。26. 製品が発火した場合は、水または水ミスト、砂、ファイヤーブランケット、乾燥粉末、二酸化炭素消火器の順で消火器を使用することをお勧めします。
リサイクルおよび廃棄27. 重大な損傷がある、故障した、またはバッテリーが寿命となった本製品は、適切に廃棄またはリサイクルしてください。28. 本製品にはバッテリーが含まれています。地域のバッテリーの廃棄とリサイクルに関する法律および規則に従って、本製品を処分してください。環境汚染および安全上の問題を避けるため、家庭ゴミとして処分しないでください。29. 可能であれば、本製品を処分する前にバッテリーを完全に（容量 

0% まで）放電させてください。可能でなければ、バッテリーのリサイクルボックスにそのまま入れないでください。代わりに、適切な取り扱いについて、専門のバッテリーリサイクル業者にお問い合わせください。
パラメーターと仕様

入力/出力仕様
モデル
容量 1024Wh（51.2V 20Ah）
最大出力 最大 875 W
USB-A 出力 5V 2.4A/9V 2A/12V 1.5A、最大 18W 
USB-C 出力 5V/9V/12V/15V 最大 3A、20V/28V最大 5A、最大 140W
最大入力 最大 1,000W
ソーラー入力 11-60V 最大 13A、最大 400W
車両入力 12V/24V 最大 8A、最大 200W
バッテリー稼働時間 2～8 時間

バッテリーの仕様
バッテリーセルの素材 LFP （LiFePO4）
サイクル寿命 4,000 サイクル後の容量は 80% 以上
IP 定格 IP65

環境温度
放電温度 -10～50 °C（-14～122 °F） 
充電温度 0～45 °C（32～113 °F） 
保管温度 -10～45 °C（14～113 °F）

一般情報
本体重量 約 9.6 kg（21.2 ポンド）
寸法 516 × 281 × 111mm  (20.3 × 11.1 × 4.4 インチ)
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중요 안전 지침
면책조항
이 제품에는 설정 및 기본 사용에 필요한 필수 인쇄 문서가 포함되어 있습니다 . 자세한 설명서 , 리소스 및 제품에 대한 최신 정보를 확인하시려면  https://www.ecoflow.com/support/download/ 를 방문하시기 바랍니다 . 사용하기 전에 제품 설명서를 완전히 읽고 이해하시기 바랍니다 . 제품을 부적절하게 사용할 경우 심각한 부상 , 손상 또는 재산 손실을 초래할 수 있습니다 . 이 제품을 사용함으로써 귀하는 제품 설명서에 명시된 모든 조건에 동의하고 이를 수락합니다 . EcoFlow 는 제품 오용 또는 규정 미준수로 인한 손실 , 손상 또는 부상에 대해 책임을 지지 않습니다 .
경고 – 이 제품을 사용하는 경우에는 다음을 포함하여 기본적인 예방 조치를 항상 준수해야 합니다 .
경고 :
1. 제품에 기계적 충격을 가하지 마시고 , 충격이 발생하면 계속 사용하지 마십시오 .2. 사용 설명서에 규정된 충전 방법만 허용됩니다 .3. 제품을 사용하지 않을 때는 충전 상태로 보관하지 마십시오 .
운송
4. 본 제품에 심한 충격 , 진동 , 낙하를 가하지 마십시오 .5. 본 제품을 비행기에 가지고 탑승하지 마십시오 .
환경
6. 제품을 화기 또는 가열로와 같은 열원 가까이에서 사용하지 마십시오 .7. 제품을 젖게 하거나 액체에 담그지 마십시오 . 비가 오는 곳이나 물 근처 등 습기가 많은 환경에서 사용할 때에는 방수낭으로 보호하십시오 .8. 제품 사양서에 명시된 환경 온도 요구사항을 준수하여 제품을 사용하거나 보관하십시오 . 지나치게 높거나 낮은 온도로 인해 제품이 저하되거나 손상되거나 개인 안전에 위험이 가해지지 않도록 하십시오 .9. 강한 정전기 또는 자기장이 있는 환경에서 제품을 사용하지 마십시오 .10. 이 제품을 어린이와 반려동물의 손이 닿지 않는 곳에 보관하십시오 . 제품을 어린이 근처에서 사용할 경우에는 어린이를 면밀히 감독해야 합니다 .11. 제품을 가스 , 연기 , 증기 , 먼지로부터 멀리 두십시오 .12. 깨끗하고 건조하며 통풍이 잘되는 곳에 제품을 보관하십시오 .13. 장기 저장용으로는 3 개월마다 한 번 제품을 충전 및 방전하여 배터리 상태를 유지하십시오 ( 완전히 충전한 후 60% 까지 방전하여 저장 ). 제품을 6 개월 이상 충전 또는 방전하지 않으면 보증이 적용되지 않습니다 .
작동
14. 이 제품에 연결된 전기 제품은 현지 인증 요건을 준수해야 하며 Type-C 포트는 방화 외함이 있는 기기에만 허용됩니다 . 15. 본 제품을 임의로 분해 , 수리 , 개조하지 마십시오 . 유지관리나 서비스가 필요하면 EcoFlow 고객 서비스에 문의하십시오 .16. 서비스나 유지관리를 시도하기 전에 항상 모든 외부 전원에서 제품을 분리하십시오 . 17. 전기 플러그와 코드의 손상 위험을 줄이려면 제품의 연결을 해제할 때 코드가 아닌 플러그를 뽑으십시오 .18. 날카로운 물건으로 제품을 찌르지 마십시오 .19. 제품 내부에 손가락이나 손을 넣지 마십시오 .20. 합선 방지를 위해 전선이나 금속 물체를 제품에 삽입하지 마십시오 .21. 공인되지 않거나 권장되지 않은 부품 또는 액세서리를 사용하지 마십시오 . 교체가 필요한 경우 EcoFlow 에 문의하여 추가 지원을 받으십시오 .22. 손상된 코드나 플러그 또는 손상된 출력 케이블로 본 제품을 작동하지 마십시오 .23. 제품 위에 무거운 물건을 올려 놓지 마십시오 .24. 제품을 안정되고 평평한 곳에 놓으십시오 . 제품이 떨어지거나 넘어져 장치가 손상되거나 부상을 입지 않도록 하십시오 .25. 부드럽고 마른 천으로 제품을 닦으십시오 .26. 수리 시설에서 사용 시 : 차량 수리 센터 , 작업장 또는 수리가 진행되는 여타 장소 등 수리 시설에서 사용하는 동안 이 제품을 바닥 위 또는 바닥에서 457mm(18 인치 ) 미만의 높이에 두지 마십시오 .
긴급 상황 발생 시
27. 만일의 경우에 대비하여 제품을 만지기 전에 감전의 위험이 있으므로 절연장갑 착용 등으로 주의를 기울이십시오 . 28. 제품이 물에 젖었을 경우 즉시 사용을 중단하고 , 더 이상 작동이나 전원 공급을 자제하십시오 . 안전하고 방수가 되며 통풍이 잘 되는 곳에 제품을 놓은 다음 EcoFlow 고객 서비스에 문의하여 도움을 받으십시오 .29. 제품이 물에 빠진 경우 , 안전하고 방수가 되며 통풍이 잘 되는 곳에 보관하고 , 물에 닿지 않도록 보관하십시오 . 건조된 제품은 다시 사용해서는 안 되며 , 현지 법률 및 규정에 따라 적절하게 폐기해야 합니다 .30. 제품에 불이 붙은 경우 물 또는 물 분무 , 모래 , 방화용 모포 , 건식 분말 , 마지막으로 이산화탄소 소화기의 순서로 소화기를 사용하는 것이 좋습니다 .
재활용 및 폐기
31. 심각한 손상 , 오작동 또는 배터리 수명이 다한 제품은 적절하게 폐기하거나 재활용해야 합니다 .32. 제품에는 배터리가 포함되어 있습니다 . 배터리 폐기 및 재활용에 관한 현지 법률 및 규정에 따라 제품을 폐기하십시오 . 환경 오염 및 안전 

위험을 피하기 위해 가정용 쓰레기와 함께 폐기하지 마십시오 .33. 가능하면 제품을 폐기하기 전 제품이 완전히 방전 (0% 용량 ) 되었는지 확인하십시오 . 그렇지 않은 경우 제품을 배터리 재활용 상자에 직접 넣지 마십시오 . 대신 전문 배터리 재활용 업체에 문의하여 적절한 취급을 받으시기 바랍니다 .
매개변수 및 사양

입력/출력 사양
모델 EF-WA-E01-3
용량 1024Wh(51.2V 20Ah)
최대 출력 최대 858W
USB-A 출력 5V 2.4A/9V 2A/12V 1.5A, 18W 최대 
USB-C 출력 5V/9V/12V/15V  최대 3A, 20V/28V  5A 최대, 140W 최대
최대 입력 최대 1000W
태양광 입력 11-60V 13A 최대, 400W 최대
차량 입력 12V/24V 8A 최대, 200W 최대
배터리 사용 시간 2-8시간

배터리 사양
배터리 셀 재료 LFP(LiFePO4)
사이클 수명 4000 주기 후에도 80% 이상의 용량
IP 등급 IP65
환경 온도
방전 온도 -10°C ~ 50°C
충전 온도 0°C ~ 45°C
보관 온도 -10°C ~ 45°C

일반 정보
작동 고도 < 2000m
순 중량 약 9.7kg
치수 516 × 281 × 111mm
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重要安全指引
免责声明
本产品仅包含安装和基本使用所需的必要印刷文档。如需获取更详细的手册和资源，请访问 https://www.ecoflow.com/support/download/获取最新的资料。使用前请务必仔细阅读并确保理解产品文档。不当使用可能会导致严重的伤害、损坏或财产损失。使用本产品即表示您同意并接受产品文档中的所有条款。EcoFlow 不对因不当使用或未按照文档操作所导致的任何损失、损害或伤害承担责任。
警告 - 使用本产品时，应始终遵守以下基本预防措施：
警告
1. 请勿使产品受到机械冲击，如发生冲击，请勿继续使用。2. 仅允许使用用户手册中规定的充电方法。3. 产品在未使用时，请勿持续保持充电状态。
运输
4. 请勿使本产品受到剧烈撞击、震动、或跌落。5. 请勿携带本产品登机。
环境
6. 严禁在靠近热源的地方（如火源或热炉）使用本产品。7. 严禁将产品弄湿或浸入任何液体中。如在潮湿环境（雨天或水边）中使用，请使用防水袋保护产品。8. 请遵循产品规格中的环境温度要求使用或存储本产品。避免因温度过高或过低导致产品性能下降、损坏、或危及人身安全。9. 严禁在强静电或者强磁场环境中使用本产品。10. 请将产品放置在儿童和宠物接触不到的位置。如需要在儿童附近使用本产品，请对他们进行密切监督。11. 请将产品放置在远离烟气、烟雾、蒸汽及粉尘的位置。12. 请将产品存放在整洁、干燥、通风良好的位置。13. 如需长期存储，请每隔 3 个月为本产品充放电一次（先充满，然后放电至 60% 进行存储），以保持电池的健康。严禁超过 6 个月不对设备进行充放电，否则不予保修。
使用
14. 连接至本产品的用电器须符合当地认证要求，Type-C 端口仅允许已使用防火外壳的用电器连接。 15. 请勿自行拆解、修理或改装本产品，如需任何维护或服务，请联系正浩 EcoFlow 官方客服。16. 在对产品进行任何类型的维护或保养之前，请先断开所有外部电源。17. 移除本产品的电源线时，请按住插头将其拔出。请勿直接拉扯电源线，避免造成线材或插头损坏。18. 请勿使用尖利物体刺破产品。19. 请勿将手指或手伸入产品内部。20. 请勿将导线及其他金属物体插入或投入产品内部，以免造成短路。21. 请勿使用任何非官方提供或建议的部件或配件。如需更换，请联系正浩 EcoFlow 官方渠道。22. 请勿使用损坏的电源线或插头，或损坏的输出电缆操作本产品。23. 请勿在本产品上堆放其他重物。24. 请将产品放置在稳固、平整的表面上。避免因设备跌落或倾倒造成设备损坏或人身伤害。25. 请使用柔软的干布擦拭和清洁本产品。26.	 在维修设施使用：在汽车维修厂或车间等维修设施内使用本产品时，请勿将产品放置在地面或离地不足 457 mm (18 英寸 ) 高度的位置。27. 连接至本产品的光伏、直流输入线缆应小于 3 米。
应急措施
28. 在紧急情况下，触碰产品之前请确保采取防触电措施，例如佩戴绝缘手套等29. 若产品进水，应立即停止使用，不得再次使用或开机，请将产品静置在安全防水的开阔区域，并联系正浩客服处理。30. 若产品坠水，将其置于安全的开阔区域，产品晾干前请勿靠近产品。干燥后的产品不应再使用，请根据当地法律法规进行妥善处置。31. 若产品起火，请按以下推荐顺序使用灭火器材：水或水雾、沙、灭火毯、干粉、二氧化碳灭火器。处理后的产品不得再次使用，请根据当地电池回收和弃置的法律法规处理。
废弃与回收
32. 严重损坏、故障或电池寿命耗尽的产品应妥善处理或回收。
33. 本产品含有电池，请按照当地电池回收和弃置的法律法规要求对产品进行处理。不可随生活垃圾一同弃置于普通垃圾桶，以免造成环境污染及安全隐患。34. 在条件允许的情况下，丢弃产品前请将电池彻底放电（电量降至

0%）。否则，请勿将电池直接弃置于电池回收箱中，而是应联系专业电池回收公司进行进一步处理
参数规格

输入/输出参数
型号 EF-WA-E01-3
容量 1024Wh（51.2V 20Ah）

最大输出功率 858W
USB-A	输出 5V 2.4A/9V 2A/12V 1.5A，最大18W
USB-C	输出 5V/9V/12V/15V 最大电流 3A, 20V/28V 最大电流 5A，最大 140W
最大输入功率 1000W
太阳能输入 11-60V 最大电流 13A，最大400W
汽车输入 12V/24V 最大电流 8A Max，最大 200W
续航时间 2 至 8 小时

电池规格
电芯材料 磷酸铁锂（LiFePO4）
循环寿命 4000次循环后剩余容量≥80%
防护等级 IP65

环境温度
放电温度 -10°C 至 50°C
充电温度 0°C 至 45°C
存储温度 -10°C 至 45°C

基本信息
海拔 < 2000 米
净重 约 9.7 千克
尺寸 约 516×281×111 毫米
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重要安全指示
免責聲明本產品包括設定和基本用法所需的基本印製文件。如需產品的詳細手冊、資源和最新資訊，請造訪  https://www.ecoflow.com/support/download/。使用前請完整閱讀並充分理解產品文件的內容。使用不當可能造成重傷、損壞或財產損失。使用本產品，即表示您已同意並接受產品文件中列明的所有條款。EcoFlow 對因誤用或不合規造成的損失、損害或傷害不承擔責任。
警告 – 使用本產品時，應始終遵循基本預防措施，包括以下內容：
警告：1. 請勿使產品受到機械衝擊，一旦受到衝擊，請勿繼續使用。2. 只允許執行使用者手冊中規定的充電方法。3. 不使用時，請勿對產品進行充電維護。
運輸4. 請勿使本產品受到嚴重衝擊、振動或跌落。5. 請勿攜帶本產品登機。
環境6. 請勿在熱源附近使用本產品，例如火源或加熱器。7. 請勿將產品弄濕或浸入任何液體中。在潮濕的環境（如淋雨區域或靠近水的地方）中使用本產品時，請使用防水袋進行保護。8. 按照產品規格中規定的環境溫度要求使用或儲存產品。避免產品因溫度過高或過低而老化或損壞，或危及人身安全。9. 請勿在有強力靜電或磁場的環境中使用本產品。10. 請將本產品置於兒童和寵物搆不到的地方。如果在兒童附近使用產品，應密切監督。11. 使產品遠離煙氣、霧、蒸汽和灰塵。12. 將產品存放在整潔、乾燥且通風良好的地方。13. 若要長期儲存，請每 3 個月充放電一次（先充滿電，再放電到 60% 後再儲存），以保持電池健康狀態。如果超過 6 個月未充電或放電，產品將不在保固範圍內。
操作14. 連接到此產品的電器必須符合當地認證要求，Type-C 連接埠僅允許用於帶有防火外殼的電器。15. 請勿自行拆卸、維修或修改本產品。如需任何維護或服務，請聯絡 EcoFlow 客戶服務。16. 在嘗試任何維修或維護之前，請始終中斷產品與所有外部電源的連接。17. 為降低損壞電插頭和電線的風險，在中斷產品連接時應拔出插頭而不是電線。18. 請勿以尖銳物品刺穿產品。19. 請勿將手指或手伸入產品中。20. 請勿將電線或其他金屬物體插入產品中以免短路。21. 請勿使用任何非官方或者非推薦的元件或配件。如需任何更換，請聯絡 EcoFlow 尋求進一步協助。22. 請勿在電線或插頭損壞或輸出電線損壞的情况下操作本產品。23. 請勿在產品上堆疊任何重物。24. 將產品放置在穩定平坦的表面上。避免因產品掉落或翻倒而損壞裝置或造成人身傷害。25. 請使用柔軟的乾布擦拭和清潔本產品。26. 在維修設施中的使用：在維修設施（例如，車輛維修中心、車間或任何其他進行維修的地方）中使用時，請勿將產品放置在地板上，或放置在離地板 457 公釐（18 英寸）以下的高度。
在緊急情況下27. 在緊急情况下，接觸產品前，應採取防觸電預防措施，如戴絕緣手套。28. 如果產品變濕，請立即停止使用，並避免進一步操作或通電。將產品放置在安全、防水、通風良好的區域，然後聯絡 EcoFlow 客戶服務尋求協助。29. 如果產品落入水中，請將其放置在安全、防水、通風良好的區域，並在完全乾燥之前不要接觸它。乾燥的產品不應再次使用，且必須根據當地法律和法規妥善處置。30. 如果產品著火，我們建議您依照下列順序使用滅火器：水或水霧、沙子、滅火毯、乾粉，最後是二氧化碳滅火器。
回收和處置31. 嚴重損壞、故障或電池壽命耗盡的產品應妥善處置或回收。32. 產品包含電池。請遵循當地有關電池處置和回收的法律和法規處置產品。請勿與家庭垃圾一起處理，以免造成環境污染和安全隱患。33. 如果可能，在丟棄產品之前，請確保產品完全放電（電量為 0%）。如果沒有，請不要將產品直接放入電池回收桶中。請改為聯絡專業的電池回收公司以獲得適當的處理。
參數和規格

輸入/輸出規格
型號 EF-WA-E01-3
容量 1024Wh (51.2V 20Ah)

最大輸出 最大 858W
USB-A 輸出 5V 2.4A/9V 2A/12V 1.5A，最大 18W 
USB-C 輸出 5V/9V/12V/15V 3A（最大值）， 20V/28V 5A（最大值），最大 140W
最大輸入 最大 1000W
太陽能輸入 11-60V 13A（最大值）,最大 400W
車用輸入 12V/24V 8A（最大值）,最大 200W
電池運轉時間 2-8 小時

電池規格
電池單元材料 磷酸鐵鋰電池 (LiFePO4)
循環壽命 4000 次充放電後 80% 以上容量
防護等級 IP65

環境溫度
放電溫度 -10°C 至 50°C（14°F 至 122°F） 
充電溫度 0°C 至 45°C（32°F 至 113°F） 
儲存溫度 -10°C 至 45°C（14°F 至 113°F）

一般資訊
操作高度 < 2000 公尺（6562 英尺）
淨重 約 ９.7 公斤（21.4 磅）
尺寸 516 × 281 × 111 公釐 （20.3 × 11.1 × 4.4 英寸）
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 العربيةتعليمات السلامة المهمة

إخلاءُُ المسؤولية
يتضمن هذا المنتج أهم المستندات المطبوعة المطلوبة للإعداد والاستخدام الأساسي. 
للحصول على أدلة إرشادية تفصيلية وموارد وأحدث المعلومات حول المنتج، تفضَل 
بزيارة /https://www.ecoflow.com/support/download. اقرأ وافهم مستندات 

المنتج بالكامل قبل الاستخدام. قد يؤدي الاستخدام غير السليم إلى إصابة خطيرة أو 
ضرر أو خسائر في الممتلكات. وباستخدام هذا المنتج، فإنك توافق على كافة الشروط 
الموضحة في مستندات المنتج وتقبلها. ولا تتحمل EcoFlow مسؤولية الخسائر أو 

الأضرار أو الإصابات الناجمة عن سوء الاستخدام أو عدم الامتثال.

تحذير - عند استخدام هذا المًنتج، ينبغي دائمًًا اتباع الاحتياطات 
الأساسية، بمًا في ذلك ما يلي:

تحذير:
	1 لا تُعرِّض المنتج لصدمة ميكانيكية، ولا تواصل الاستخدام في حالة .

حدوث صدمة.
	1 ويُسمح فقط بطريقة الشحن المنصوص عليها في الدليل الإرشادي..
	1 لا تُبقِ المنتج في وضع الشحن، عندما لا يكون قيد الاستخدام..

النقل
	1 لا تعرض هذا المنتج لصدمات أو اهتزازات أو سقوط شديد..
	1 لا تحمل هذا المنتج على متن الطائرة..

البيئة
	1 يُمنع استخدام المنتج بالقرب من أي مصدر حرارة، مثل النار أو فرن التدفئة..
	1 لا تعرض المنتج للبلل أو تغمره في أي سائل. عند استخدام المنتج في .

البيئات الرطبة مثل المناطق الممطرة أو الأماكن القريبة من المياه، قم 
بحمايته باستخدام حقيبة مقاومة للماء.

	1 اتبع متطلبات درجة حرارة البيئة المحددة في مواصفات المنتج لاستخدام .
المنتج أو تخزينه. تجنب تدهور حالة المنتج أو إتلافه أو تعرضه لمخاطر 
تهدد السلامة الشخصية بسبب درجات الحرارة المرتفعة أو المنخفضة 

بشكل مفرط.
	1 يُمنع استخدام المنتج في بيئات ذات مجال مغناطيسي أو كهربائي قوي .

وثابت.
		1 احتفظ بهذا المنتج بعيدًا عن متناول الأطفال والحيوانات الأليفة. إذا كان .

سيتم استخدام المنتج بالقرب من الأطفال، فيجب مراقبتهم بحرص.
		1 احفظ المنتج بعيدًا عن الأبخرة والدخان والبخار والغبار..
		1 خزِّن المنتج في مكان مرتب وجاف وجيد التهوية..
		1 للتخزين لفترة طويلة، اشحن المنتج وفرِّغ الشحن مرة كل 3 أشهر (اشحنه .

بالكامل، ثم فرِّغ الشحن إلى %60 من أجل الخزين) للحفاظ على صحة 
البطارية. لن يغطي الضمان المنتج في حالة عدم شحنه أو تفريغه لأكثر 

من 6 أشهر.

التشغيل عملية 
		1 يجب أن تتوافق الأجهزة الكهربائية المتصلة بهذا المنتج مع متطلبات .

الشهادات المحلية، ويُسمح باستخدام منافذ Type-C فقط للأجهزة ذات 
الأغلفة المقاومة للحريق. 

		1 لا تقم بتفكيك هذا المنتج أو إصلاحه أو تعديله بنفسك. لإجراء أي عملية .
.EcoFlow صيانة أو خدمة، يرجى الاتصال بخدمة عملاء

		1 احرص دائمًا على فصل المنتج عن جميع مصادر الطاقة الخارجية قبل .
محاولة إجراء أي خدمة أو صيانة. 

		1 لتقليل خطر تلف القابس الكهربائي والسلك، اسحب القابس بدلاً من .
السلك عند فصل المنتج.

		1 لا تثقب المنتج بأشياء حادة..
		1 لا تضع أصابعك أو يديك داخل المنتج..
		1 لا تُدخل أسلاك أو أشياء معدنية أخرى داخل المنتج لتجنب حدوث قِصر .

في الدوائر الكهربائية.
		1 لا تستخدم أي مكونات أو ملحقات غير رسمية أو غير موصى بها. عند .

الحاجة إلى إجراء أي تبديلات، يرجى الاتصال بـ EcoFlow للحصول على 
مزيد من المساعدة.

		1 لا تشغل المنتج في حالة تلف السلك أو القابس أو كبل الخرج..
		1 لا تكدس أشياء ثقيلة فوق المنتج..
		1 ضع المنتج على سطح ثابت ومستوٍ. تجنب تلف الجهاز أو حدوث إصابة .

شخصية نتيجة سقوط المنتج أو انقلابه.
		1 استخدم قطعة قماش ناعمة وجافة لمسح المنتج وتنظيفه..
		1 الاستخدام في منشأة الإصلاح: في أثناء الاستخدام في منشأة إصلاح مثل .

مركز إصلاح السيارات أو الورشة أو أي مكان آخر يتم فيه إجراء الإصلاحات، 
لا تضع المنتج على الأرض أو على ارتفاع أقل من 457 مم (18 بوصة) 

فوق الأرض.

في حالات الطوارئ
		1 في حالات الطوارئ، اتخذ الاحتياطات اللازمة ضد الصدمات الكهربائية قبل .

لمس المنتج، مثل ارتداء القفازات العازلة. 
		1 إذا تعرض المنتج للبلل، فتوقف عن استخدامه على الفور وامتنع عن .

مواصلة تشغيله أو توصيله بالطاقة. ضع المنتج في مكان آمن ومقاوم للماء 
وجيد التهوية، ثم اتصل بخدمة عملاء EcoFlow للحصول على المساعدة.

		1 في حالة سقوط المنتج في الماء، ضعه في مكان آمن ومقاوم للماء وجيد .
التهوية، وتجنب ملامسته حتى يجف تمامًا. يجب ألا يستخدم المنتج الذي 

تم تجفيفه مرة أخرى ويجب التخلص منه على نحو صحيح وفقًا للقوانين 
والأنظمة المحلية.

		1 إذا اشتعلت النيران في المنتج، ننصحك باستخدام عوامل إطفاء الحريق .
بالترتيب التالي: الماء أو رذاذ الماء، والرمل، وبطانية الحريق، والمسحوق 

الجاف، وأخيراً طفاية الحريق بثاني أكسيد الكربون.

إعادة تدوير المنتج والتخلص منه
		1 يجب التخلص من المنتج الذي تعرض لتلف شديد أو عطل أو استنفاد عمر .

البطارية على نحو صحيح أو إعادة تدويره.
		1 يحتوي المنتج على بطاريات. يرجى التخلص من المنتج وفقًا للقوانين .

واللوائح المحلية الخاصة بالتخلص من البطاريات وإعادة تدويرها. لا تتخلص 
منه مع النفايات المنزلية لتجنب التلوث البيئي والمخاطر الأمنية.

		1 تأكَد -إن أمكن- من تفريغ شحن المنتج بالكامل (إلى %0 من السعة) .
قبل التخلص منه. وإذا لم يحدث ذلك، فامتنع عن وضع المنتج مباشرةً 

في صندوق إعادة تدوير البطاريات. بدلاً من ذلك، اتصل بشركة إعادة تدوير 
البطاريات المتخصصة للمعالجة بطريقة صحيحة.

والمواصفات المعلمات 

مواصفات الدخل/الخرج

	-		EF-WA-Eالطراز

		1السعة 				1واط1في1الساعة1(	.		1فولت
أمبير1في1الساعة)

			1واط1كحد1أقصىالحد الأقصى للخرج

USB-A 1منفذ خرج		1أمبير/	 	.	1أمبير/	1فولط 	1فولط
	.	1أمبير،1		1واط1كحد1أقصى1 فولط

USB-C خرج
1	 	1فولط/	1فولط/		1فولط/		1فولط

1	 أمبير1كحد1أقصى،1		1فولط/		1فولط
أمبير1كحد1أقصى،1			1واط1كحد1أقصى

				1واط1كحد1أقصىالحد الأقصى للدخل

منفذ إدخال الطاقة 
الشمسية 

		1أمبير1كحد1أقصى،1			1 		-		1فولط
واط1كحد1أقصى

	1أمبير1كحد1أقصى،1منفذ إدخال السيارة 		1فولط/		1فولط
			1واط1كحد1أقصى

	-	1ساعةمدة تشغيل البطارية

مواصفات البطارية

1فوسفات1الحديد1والليثيوم1مادة خلية البطارية
(LFP)1(LiFePO	)

%		11+1السعة1بعد1				1دورةدورة الحياة

IP تصنيفIP		

درجة حرارة البيئة

		-1°م1إلى1		1°م1(		1°ف1إلى1			1°ف)1درجة حرارة التفريغ

	1°م1إلى1		1°م1(		1°ف1إلى1			1°ف)1درجة حرارة الشحن

		-1°م1إلى1		1°م1(		1°ف1إلى1			1°ف)درجة حرارة التخزين

معلومات عامة

>1				1متر1(				1قدمًا)ارتفاع التشغيل

نحو1	.	1كجم1(	.		1رطل)الوزن الصافي

1			1×1			1×1			1مم1الأبعاد
(	.		1×1	.		1×1	.	1بوصة)
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COMPLIANCE INFORMATION

FCC COMPLIANCE STATEMENT
Any Changes or modifications not expressly approved by the 
party responsible for compliance could void the user’s authority to 
operate the equipment.
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is 
subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and 
(2) this device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation.
This equipment has been tested and found to comply with the limits 
for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. 
These limits are designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, there 
is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference to 
radio or television reception, which can be determined by turning 
the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct 
the interference by one of the following measures: 
- Reorient or relocate the receiving antenna. 
- Increase the separation between the equipment and receiver. 
- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from 
that to which the receiver is connected. 
- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

INDUSTRY CANADA COMPLIANCE
English: 

This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS 
standard(s)
Operation is subject to the following two conditions:
(1) this device may not cause interference, and
(2) this device must accept any interference, including interfereInce 
that may cause undesired operation of the device.
CAN ICES(B) / NMB(B)

AVIS DE CONFORMITÉ À LA RÉGLEMENTATION D’INDUSTRIE 
CANADA
Français: 

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada 
applicables aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation 
est autorisée aux deux conditions suivantes:
(1) l'appareil nedoit pas produire de brouillage, et
(2) l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage 
racdioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d'en 
compromettre lefonctionnement.
This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.
Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme 
NMB-003 du Canada.
CAN ICES(B) / NMB(B)

Hereby, EcoFlow Inc. declares that the battery is in compliance with 
Regulation (EU) 2023/1542 of the European Parliament.

English: This marking indicates that this product should not be 
disposed of with other household waste within the EU. Recycle this 
product properly to prevent possible damage to the environment 
or a risk to human health via uncontrolled waste disposal and in 
order to promote the sustainable reuse of material resources. Please 
return your used product to an appropriate collection point or 
contact the retailer where you purchased this product. Your retailer 
will accept used products and return them to an environmentally-
sound recycling facility.
Deutsch: Diese Kennzeichnung zeigt an, dass dieses Produkt 
innerhalb der EU nicht mit anderem Hausabfall entsorgt 
werden sollte. Recyceln Sie dieses Produkt ordnungsgemäß, 
um mögliche Umweltschäden oder Gesundheitsrisiken durch 
unkontrollierte Abfallentsorgung zu verhindern und gleichzeitig die 
umweltverträgliche Wiederverwendung von Materialressourcen zu 
fördern. Bitte geben Sie Ihr gebrauchtes Produkt an eine geeignete 
Sammelstelle oder kontaktieren Sie den Händler, wo Sie das 
Produkt erworben haben. Ihr Händler wird das gebrauchte Produkt 
annehmen und an eine umweltgerechte Recycling-Einrichtung 
weiterleiten.

Français: Ce marquage indique que ce produit ne doit pas être jeté 
avec les ordures ménagères au sein de l’UE. Recyclez ce produit 
de façon correcte pour éviter toute atteinte à l’environnement ou 
à la santé humaine en l’apportant à un centre de recyclage afin de 
revaloriser ses matières premières. Veuillez rapporter votre produit 
usagé à un centre de collecte approprié ou contactez le distributeur 
qui vous a vendu ce produit. Votre revendeur reprendra vos produits 
hors d’usage et les retourner à un centre de recyclage écologique.
Italiano: Questo simbolo indica che il presente prodotto non deve 
essere smaltito tra i rifiuti domestici nelle nazioni dell’Unione 
Europea. Per prevenire possibili danni all’ambiente o alla salute 
da apparecchi e dispositivi smaltiti in modo non corretto, iciclare 
il dispositivo in modo responsabile per promuovere il riutilizzo 
sostenibile delle risorse materiali. Per smaltire il dispositivo, 
utilizzare i sistemi di raccolta e smaltimento o contattare il 
rivenditore autorizzato presso il quale il prodotto è stato acquistato. 
Il rivenditore autorizzato accetterà i prodotti usati e provvederà al 
loro riciclaggio adeguato in maniera ecocompatibile.
Español: Esta marca indica que este producto no debe ser eliminado 
en la basura del hogar en la Unión Europea. Debe reciclar este 
producto adecuadamente para evitar posibles daños al medio 
ambiente o riesgos para la salud humana a través de la eliminación 
no controlada y para promover la reutilización de recursos 
materiales. Debe devolver su producto usado en un punto adecuado 
de recogida o contactar el vendedor donde compró este producto. 
El vendedor debe aceptar productos usados y devolverlos en una 
planta de reciclaje adecuada al medio ambiente.
Nederlands: Deze aanduiding geeft aan dat dit product in de EU niet 
met ander huishoudelijk afval mag worden weggegooid. Recycle dit 
product op een correcte manier om mogelijke schade aan het milieu 
of gezondheidrisico’s door middel van ongecontroleerd storten te 
voorkomen en om het duurzaam hergebruik van grondstoffen te 
promoten. Breng uw gebruikt product naar een verzamelpunt of 
neem contact op met de handelaar waar u dit product hebt gekocht. 
Uw handelaar aanvaardt gebruikte producten en brengt deze terug 
naar een milieuvriendelijke recyclefaciliteit
Русский: Эта маркировка указывает нато, что данный продукт 
нельзя утилизировать вместе с другими бытовыми отходами 
впределах ЕС. Утилизируйте этот продукт должным образом, 
чтобы предотвратить возможный ущерб окружающей среде 
или риск для здоровья человека из-за неконтролируемой 
утилизации отходов, а также для обеспечения устойчивого 
повторного использования материальных ресурсов. 
Пожалуйста, верните использованный продукт в 
соответствующий пункт сбора или свяжитесь с продавцом, у 
которого вы приобрели этот продукт. Ваш продавец примет 
использованные продукты и вернетих на экологически 
безопасное предприятие по переработке. Русский - 
(RU) Использованные батарейки нельзя выбрасывать 
вместе с бытовым мусором, так как они могут содержать 
токсичные элементы и тяжелые металлы, которые 
могутнанестивред окружающей средеи здоровьючеловека. 
Верните разряженныебатареи в соответствующийцентр 
попереработке.

English: Hereby, EcoFlow Inc. declares that the equipment type 
battery is in compliance with Directives 2014/30/EU, 2011/65/
EU(RoHS), (EU) 2015/863(RoHS). The full text of the EU declaration 
of conformity is available at the following Internet address: 
Deutsch: Hiermit erklart EcoFlow Inc., dass der typ des Akku der 
Richtlinie 2014/30/EU, 2011/65/EU(RoHS), (EU) 2015/863(RoHs) 
entspricht. Der vollstandige Text der EUKonformitatserklarung ist 
unter der folgenden Internetadresse verfugbar:
Français: Par la presente, EcoFlow Inc. declare que l'equipement 
de type Batterie est conforme a la Directive 2014/30/EU, 2011/65/
EU(RoHS), (EU) 2015/863(RoHs). Le texte complet de la declaration 
UE de conformite est disponible a l’adresse internet suivante:
Italiano: Con la presente, EcoFlow Inc. dichiara che il tipo di 
apparecchiatura Batteria e conforme alla direttiva 2014/30/EU, 
2011/65/EU(RoHS), (EU) 2015/863(RoHs). Il testo complete della 
dichiarazione di conformita UE e disponibile al seguente indirizzo:
Español: Mediante la presente, EcoFlow Inc. declara que el equipo 
de tipo Batería cumple con la Directiva 2014/30/EU, 2011/65/
EU(RoHS), (EU) 2015/863(RoHs). El texto completo de la 
declaracion de conformidad de la UE esta disponible en la siguiente 
direccion de Internet:
Nederlands: Hierbij verklaart EcoFlow Inc. dat de apparatuur van 
het type Accu in overeenstemming is met de Richtlijnen 2014/30/
EU, 2011/65/EU(RoHS), (EU) 2015/863(RoHs). De volledige tekst 
van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende 
internetadres:
Русский: Настоящим EcoFlow Inc. заявляет, что тип 
Оборудование для аккумулятором соответствует Директиве 
2014/30/EU, 2011/65/EU(RoHS), (EU) 2015/863(RoHs). Полный 
текст ЕС декларация о соответствии доступна последующему 
интернет адресу:
EU: http://www.ecoflow.com/eu/eu-compliance 



产品中有害物质的名称及含量

部件名称
有害物质

铅(Pb) 汞(Hg) 镉(Cd) 六价铬(Cr(VI)) 多溴联苯(PBB) 多溴二苯醚(PBDE)
塑料结构件 ○ ○ ○ ○ ○ ○
金属结构件 ○ ○ ○ ○ ○ ○
电池 ○ ○ ○ ○ ○ ○
电路板组件 ╳ ○ ○ ○ ○ ○
电源线/连接线 ╳ ○ ○ ○ ○ ○
本表格依据 SJ/T11364 的规定编制。○：表示该有害物质在该部件所有均质材料中的含量均在 GB/T226572 规定的限量要求以下。╳：表示该有害物质至少在该部件的某一均质材料中的含量超出 GB/T26572 规定的限量要求。 备注：以上标注“ ╳ ”的部件根据中国电子电器产品达标管理目录限用物质应用例外清单要求属于豁免。
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